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Hen Leo's prieſthood bleſs'd Heſperian ſtates, 
And call'd the muſes to their antient ſeats, 

In Latian lands fair ſcience rais'd her head, 

And Learning bloom'd, though liberty lay dead, 

Nor ſhall a Britiſh iſle, where freedom reigns, 

Neglected find no Patron for it's trains; 
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Nor Phoebus ſhall forſake Terne's climes, 
Where Saints and Druids ſung in early times ; 
Her mitred Leo fans that antient fire, 

And wakes her iſle's hereditary lyre. 

Too long our prelates might, with cauſe, refuſe 
To ſpend life's waneing period with the muſe ; 
Patient we view'd thoſe orbs, at ſetting day, 
Deſcend unclouded, but with feeble ray ; 

Oft came ſtill ev'ning on, with twilight cool, 
And oft we hop'd a warmer ſun might rule ; 
He ſhines at laſt in full meridian height, 

And glads Mc land at once with heat and light. 


| Chear'd by his beams, the mule attempts to ſing, 


Yet, conſcious of her own unpractis'd wing, 
With caution dares the ſteep Parnaſſian hills, 


Supported on the Roman _ quills. 
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CAC CHIA is derived from Scach, ſignifying in 

the Oriental language a King. but Vida gives it a 
poetical Etymology from Scacchis, a Nymph of 
the river Serius in Italy, whoſe name her loyer Mercury 
gave to the game. 

Though Vida has deſcribed the ſituation, and mo- 
tion of the men, with great elegance and perſpicuity; 
yet for the advantage of thoſe who arc wholly unac- * 
quainted with them, there is a plate annex'd, where 
the initial letters of each warriour's name ſtand exactly 
as they are array'd for. battle. but it mult be obſerved 
that among us three of the names have been changed ; 
the Archer is called a Biſhop, the Elephant a Rook, 
and the Private Soldiers or Foot, Pawns. 

K. The King moves in ev'ry direction, forward, back- 
ward, ſideway or obliquely ; but only the diſtance 
of one ſquare at each motion. but at his firſt move 

(if the ſpace. between him and the Elephant are 

clear) he may bring the Elephant up to his ſide, and 

then move to the other ſide of the Elephant, this is 
called Caſtling. 


Q. The Queen moves in every direction, and to any 
diſtance. 


A. The Archer only in the * direction, but to 
any diſtance. H. Tue 
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H. The Horſeman or Knight, moves in 2 kind of 


curve, from a black ſquare to any the neareſt white 
but one, and from a white to any neareſt black but 
one. his diſtance is two ſquares, and he is the only 
one that can go over another's head. 
E. The Elephant has all the powers of the Queen, 
except her oblique motion. 
P. The Private Soldiers or Foot move only ſtrait for- 
ward, except when they kill, which they always do 

by an oblique motion. they go but one ſquare at a 

time, except at their firſt onſet, when they are al- 

low'd to move two. 

Every man ſtands in the place of him whom he kills. 

The battle is only won by killing the King; this is 
called Check Mat, from Scach Mat, i, e. the King is 
dead. 

The King is ſaid to be in Stale Mat =" he ſtands 
ſafe, but cannot move without being killed; this alſo 
with the Orientals loſes him the battle; the Italians 
make it only a drawn fight ; but with us it is the loſs of 
the battle to him who reduces his * s King to 
this ſituation. 

When a Queen is killed, a Private Soldier who can 
advance to the fartheſt line becomes a Queen ; bur 
there can be but one Queen at once. 

It is uſual to begin the game by advancing the Soldier 
who ſtands before the King or Queen two ſquares. 
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MARCI HIERONYMI 


VIDA 
S CA C CHIA, 


L UD Us. 


UDIMUS effigiem belli, ſimulataque veris 
L Prælia, io acies fictas, et ludicra regna : 
Ut gemini inter ſe reges, albuſque nigerque, 
Pro laude oppoſiti, certent bicoloribus armis. 
| Dicite, Seriades Nymphæ, certamina tanta, 5 
| Carminibus 
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MARCUS HIERONYMUS 


VIDA 


"OW mimic realms, and pageant hoſts engage 
H In ſportive arms, with wars fictitious rage; 
And ſceptr'd Kings, a fable and a white 
Contend for fame, oppos'd in mortal fight, 
We ſing. ye Serian Nymphs aſſiſt the lag 5 
Through paths yet unillum'd by Pzan's ray. 


B 2 | Vent'rous 
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Carminibus prorſus vatum illibata priorum. 

Nulla via eſt: tamen ire juvat, quo me rapit ardor, 

n. audaci oo tentare juventa. 

Vos per 3 rupes, et inhoſpita euntem 

Saxa, Dez, regite, ac ſecretum oſtendite . 10 

Vos hujus ludi in primis meminiſſe neceſſe eſt 

Vos prime ſtudia hæc Italis monſtriſtis in oris, 

Scacchidis egregiz monumentum inſigne ſororis. 
Juppiter Æthiopum ſedes, et Memnonis arva 

Iverat, Oceani menſas dignatus amici, 15 

Qui ſibi tum optatis * Tellurem hymenæis. 

Affuit una omnis Superùm chorus: omnia ſeſto 

Equoris immenſi reſonabant littora plauſu. 
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Vent'rous and bold, with youthful ardor fir'd, 
We tempt thoſe heights where never bard aſ pir d; 
O're rocks, and waſtes untrod, allur'd to dip 
In ſprings untaſted by poetic lip. 10 
Through the lone wilds, and o'er each rugged maſs, 
O point, ye Naid train, the ſecret paſs, 
Ye taught Heſperia firſt the Scacchian game, 
Illuſtrious record of your ſiſter's name. | 

To Memnon's fields, and peaceful Xthiop lands, 15 
Where, wide diſplay'd, the watry empire ſtands, 
Great Jove deſcending, ſhar'd the genial feaſt 
Of ſage Oceanus, his antient gueſt ; _ 
Juſt then the Sire appear'd in nuptial pride, 
To Tellus join'd, his ever-blooming bride ; - 2 
With Jove aſſembling, all the heav'nly powers 
To joys immortal gave the bliſsful hours : 
Loud rung the deep with hymeneal mirth, 
And ſhores re-echo'd from the realms of earth. | 

When 
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Ut dapibus compreſſa fames, menſæque remotæ, 
Quo Superùm mentes ludo mulceret inani, 
Oceanus tabulam afferri jubet interpictam. 


Sexaginta inſunt et quatuor ordine ſedes 
Octono; parte ex omni, via limite quadrat 


Ordinibus paribus; necnon forma omnibus una 


Sedibus, æquale et ſpatium, ſed non color unus: 


Alternant ſemper variæ, ſubeuntque viciſſim 
Albentes nigris; teſtudo picta ſuperne 
Qualia devexo geſtat diſcrimina tergo. | 
Tum Superis tacite ſecum mirantibus inquit : 
Marti aptam ſedem, ludicraque caſtra videtis : 
Hoc campo adverſas acies ſpectare licebit 


Oppoſitis ſignis belli ſimulacra ciere; 
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When, as at length, with ſweet refection bleſs'd 


No more th' Immortals ply'd the ſumptuous feaſt, 


Their ſocial hoſt with ſports amuſing tries 

To ſooth the ſacred ſenate of the ſkies. 

Straight at his nod, a pictur'd plane was brought, 
In equal ſquares of white and fable wrought. 
Twice thirty two alternate ſpots appear, 

Varying from-black to white, and form a ſquare ; 
Succeſlive chang'd, the diff”rent colours ſhow 
Eight rows of ſpots, eight ſpots in ev'ry row ; 
So painted, and with ſtains contraſting fill'd, 

The ſpeckled tortoiſe bears his horny ſhield. 
With ſilent gaze the wond'ring Gods admire 

It's curious form.; when thus the antient Sire : 
Ye now behold the ſcene of artſul wars, 
Fictitious camps, and fields devote to Mars : 
Here ſhall ye ſee two diff rent hoſts diſplay 
Their mimic ſtandards, and diſpute the day ; 
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Quæ quondam ſub aquis gaudent ſpectacula tueri 


Nene vaſtique omnis gens accola ponti; 


3 a mare, et humida regna 3 


En vero ſimulata adſunt qui prælia ludant. 


| Sic ait; et verſa in tabulam deprompſit ab urna 


Arte laboratam buxum, ſimulataque noſtris 
Corpora, torno acies fictas, albaſque, nigraſque ; 


Agmina bina pari numeroque, et viribus 2quis ; 


Bis nivea cum veſte octo, totidemque nigranti. 


Ut variz facies, pariter ſunt et ſua cuique 
Nomina, diverſum munus, non æqua poteſtas. 
Illic et reges paribus capita alta coronis, 


Et regum pariter nuptas in bella paratas, 


Cernere erat: ſunt qui pedibus certamina inire 


35 


40 


45 


Sueti ; 
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A ſport, which every native of the main 


Views with delight, through all our watry reign, 


When rougher blaſts in rocky caverns ſleep, 
And gales ſoft-breczing lull the ſilent deep: 
But lo the troops impatient to engage 
In wars fierce ſemblance, and begin the rage. 
He ſpoke ; and from an urn inverted drew 
Upon the plane the forms of various hue, 
Two ſculprur'd hoſts a ſable and a white, 
The ſame in number, and of equal might. 
Twice eight in black attire, a gloomy toe, 


. Oppos'd an equal train in robes of fnow ; 


The featur'd wood proclaim'd the carver's art, 


And life's warm image glow'd in ev'ry part. 

Nor yet was ev'ry warriour's pow'r the ſame, 

Each, office vary'd with each form and name : 

For ſoy'reign kings in regal pomp appear, 

With conſort queens advancing to the war ; 
C 


45 


50 


55 
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Sueti ; ſunt et equis qui malint, quique fagittis ; 

Nee deeſt quæ ferat armatas in prælia turres 

Bcllus ; utrinque Indos credas ſpectare elephantes. 
Jamque aciem in verſum Ntatuune, ſtructæque cohortes 

Procedunt campo, caſtriſque locantur utriſque. T 

Linea principio ſublimes ultima reges 

Parte utraque capit, quartis in ſedibus ambos 

Tractu 3 adverſos inter ſe; ſex tamen æquis 

In medio ſedes ſpatiis hinc inde relictæ: 55 

Sede albus ſeſe nigra tenet, ater in alba. 

Proxima reginas capit orbita: regibus ambe 

Hærent, quæque ſuo, dextrum latus altera, lævum 

Altera lege datis tangunt ſtationibus; atrumque 

Atra tenet 3 ſpatio ſtat candida in albo, 68 


Et proprium ſervant prima ſtatione colorem. 


Inde ſagittiferi juvenes de gente nigranti 


Stant 
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Some wound on foot, and ſome on courſers light, 

Others with bows provoke the diſtant fight ; 

And elephants, beneath their moving tow'rs, 

Advance with all the battles miſſive ſhow'rs. 
And now th' encamping armies wide diſplay 

Their glitt'ring files and range in meet array, 

High o'er their troops the lofty monarchs ſhine 

On the fourth ſtation of ch hindmoſt "Wl 

In the ſame paſs oppos'd, and o'er the plain, 

From chief to chief, fix ſtations intervene : 

On fable ground the lucid Monarch ſtands, - 

A ſnowy ſpot the ſwarthy King commands, 

| Cloſe by her Lord appears each royal bride, 

One takes the right, and one the weaker ſide, 

Each, from her kindred colour, fills a ſpace, | 

Match'd to her hue, and tinctur'd like her face. 

Next to the royal pair, on either hand 

To youths ſelect from out their forces ſtand, 
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Stant gemini, totidem pariter candore nivali ; 

Nomen Areiphilos Graii fecere vocantes, 

Quod Marti ante alios cari fera bella laceſſant. 65 

Contjnud hos inter rex, necnon regia conjux 

Clauduntur medii: duo dehinc utrinque coruſci 

Auratis equites ſagulis, criſtiſque decori, 

Cornipedes in aperta parant certamina Martis. 

Tum geminz, velut extremis in cornibus, arces 50 

Hine atque hinc altis ſtant propugnacula muris, 

Quas dorſo immanes geſtant in bella elephanti. 

Poſtremo ſubeunt oCto hinc atque inde ſecundis 

Ordinibus pedites, caſtriſque armantur utriſque 

Armigeri partim regis, partimque miniſtrz 75 

Virginis armiſonz, qui prima pericula belli, 
Congreſſuſque ineant primos, pugnamque laceſſant. 


Non aliter campis legio ſe buxea utrinque 
Compoſuit 
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Skilful with ſhafts to ply the diſtant foe, 

And rouſe fierce battle with the ſounding bow, 

By theſe cloſe joining, to the left and right 

On either ſide, appears a warriour knight, 

In glitring garbs diſtinguiſh'd from the reſt, 

With broider'd tunic, and a gilded creſt ; 
Mounted on prancing ſteeds their arms they wield, 
Prepar'd to ſcour along the champian field. 

Then riſe two elephants with tow'rs, afar 

Fix'd on th' extremes to guard the flanks of war. 
And laſtly, eight inferior warriours ſhine 

Before their chiefs, upon the frontmoſt line, 

Men rang'd with maids of amazonian name, 
Thoſe ſerve the Prince, and theſe the royal dame ; 
Foremoſt advanc'd, the kindling combat dare, 
And brave the foe, and rouſe the ſtorms of war. 
Thus ſtood each hoſt, the fable and the white, 

In double range extended for the fight ; 
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Compoſuit duplici digeſtis ordine turmis, 

Adverſiſque ambæ fulſere coloribus alx, 80 
Quam Gallorum acies, Alpino frigore lactea 
Corpora, fi tendant albis in prælia ſignis, 
Auroræ populos contra, et Phaethonte peruſtos 

Inſano Xthiopas, et nigri Memnonis alas. 

Tum pater Oceanus rurſus ſic ore locutus 8; 
Ccelicolz, jam quænam acies, quæ caſtra, videtis : | 
Diſcite nunc (neque enim ſunt hæc ſine legibus arma) 
Certandi leges, nequeant quas tendere contra. 
Principio alterni reges in prælia mittunt 
Quem pugnæ numero ex omni elegere ſuorum. go 
Si niger arma ferens primus proceſſit in æquor, 
Continuò adverſum ſemper ſe candidus offert; 

Nec plures licet ire ſimul, facto agmine, in hoſtem. 
Propoſitum cunctis unum, ſtudium omnibus unum, 
Obſeſſos 
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As when the banner d force of Gaul alarms 
The realms of Memnon with its northern ſwarms, 
And ſnowy ſquadrons, bleach'd with Alpine air, 
Front the fierce legions of the ſultry ſphere, 190 
A gloomy race, with laſting fable dy'd 
By madding Phacthon's preſumptuous pride. 
Then thus began the hoary ſire again ; 
Ye ſee the battle form'd, celeſtial train; 
Now learn the ſteady laws of martial right, 105 
For ſacred laws are umpires of the fight. 
If then advancing from the fable bands 
A warriour firſt in threatful poſture ſtands, 
Immediate from the ſtandards of the white 
One champion only moves to meet the fight; 119 
No crowds detach'd from cither army go, 
Nor preſs in numbers on a ſingle foe, | 
One mighty purpoſe fills each warriours breaſt, 
Faſt to confine their rival king diſtreſs'd, 


Doom'd 
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Obſeſſos reges inimice claudere gentis, 


Ne quo impune queant fugere, atque inſtantia fata 


Evitare : etemim capiunt ita przlia finem. 
Haud tamen interea cuneis obſtantibus ultro 
Parcunt ; fed citius quo regem ſternere leto 
Deſertum evaleant, cædunt ferro obvia paſſim 


Agmina : rareſcunt hic illic funere ſemper 


Utraque caſtra novo, magis ac magis arca belli 


PiEturata patet ; ſternuntque caduntque viciſſim. 


Sed cædentem opus eſt ſublati protinus hoſtis 
Succeſſiſſe loco, et conatus vindicis alz 
Suſtinuiſſe Kn: mox, ſi vitaverit ictum, 
Inde referre licet ſe in tutum præpete planta. 
At pedites prohibent leges certaminis unos, 
Cum ſemel exierint, (facilis jactura) reverti. 


Nec vero inceſſus cunctis bellantibus idem, 
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110 


Pugnandive 
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Doom'd to the ſword, and from aſſiſtance far: 115 
This ends the fortune, and the toils of war, | 
For this the work of death is hotly ply'd, 
And paths ſtill widen'd to the monarch's ſide, 
The thinn'd battalions leſs obſtruct the ſight, 
And more and more appears the field of fight: 129 
From ſide to ſide retorted ſlaughter bounds, 
And death W for death, and wounds for wounds. 
Nor fearful muſt they give the fatal blow, 
Then ſwiſt retiring ſhun the vengeful foe ; 
The laws decree, that every warriour ſtand 125 
Seiz'd of his poſt who felt his ſlaught'ring hand; 
There muſt he once withſtand the ſtroke of fate, 
And if he 'ſcape the blow, | may then retreat. 
Not fo the ſoldiers of the vulgar train, 
Theſe, ws advanc'd, can ne'er return again, 130 
Nor yet alike each warriour gives the wound, 
Nor equal treads along the hoſtile ground : 

1 The 
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Pognandiv modus : "IP in prælia euntes 
Evaleant unam tantum tranſmittere ſedem; 


Inque hoſtem tendunt adverſi, et limite recto. 


Congreſſu tamen in primo fas longius ire, 
Et 3 gradus conceſſum: at comminus hoſtem 
Cum feriunt, ictum obliquant, et vulnera furtim 116 
Intentant ſemper lateri, cavaque ilia cædunt. 
Sed gemini claudunt aciem qui hinc inde elephanti, 
Cum turres in bella gerunt, ac ol miſcent ; 
Recta fronte n dextra, lævaque, retroque, * 
Ferre aditum contra, campumque impune per omnem 
Proruere, ac totis paſſim dare funera caſtris. 
Ne tamen obliquis Gp. > nixibus ictum; 
Qui tantum mos conceſſus pugnantibus arcu, 
Dilectis Marti ante alios: nam ſemper uterque | 125 
Fertur in obliquum, ſpatiis nigrantibus alter, 

| Alter 
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The foot battalions, ſtinted in their gait, 

Proceed by ſingle ſteps, and forward ſtraight, 

Save at the firſt, when o'er the neareſt row 133 

They ſtride advancing to the diſtant foe : 

But when they ſtrike, their wounds oblique impreſt 

Pierce where the ſhorter ribs forſake the cheſt. 

The huge-limb'd elephants that guard the flanks, 

And move with nodding turrets thro' the ranks, 149 

From right to left, or front, or backward go, 

And wound afar each quarter of the foe ; 

But never indirectly march, nor ſtrike 

With unſuſpected blows impreſs d oblique 

This movement, and this only, is allow'd 143 

To the keen youths that aim the feather d wood: 

Through all the camp their ſloping ſtrides are trac'd, 

Fix'd to that colour where they firſt were plac'd, 

One treads the white, and one the fable path 

Unchang'd, and ſends afar the flying death. 159 
D 2 Th' im- 
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Alter candenti ſemper ſe limite verſat ; 

Directiſque ineunt ambo fera bella ſagittis. 

Nec variare licet, quamnis fas ire per omnem 

Hine atque hinc campum, atque omnes percurrere ſedes. 

Inſultat ſonipes ferus, atque repugnat habenis: 13 

Nunquam continuo ſtipata per agmina ductu | 

Procurrit : tantum ſurſum ſeſe arduus effert 

Semper, et in ur greſſus magno impete lunat 

Curvatos, duplicemque datur tranſmittere bien 135 

Si nigrante prius campo expectaverit, album 

Mox petere, et ſedis ſemper e colorem 

Lex jubet, ac certo ſemper ſe ſiſtere ſaltu. 

At regina, furens animis, pars optima belli, 

In frontem, in terga, ac dextram, lævamque movetur, 

Itque iter obliquum, ſed ſemper tramite recto 141 

Procedit ; neque enim curvato TEIN ſaltu 
Cornipedum 
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Th' impatient courſer, ſtruggling on the rein, 

Bends to the fight, and eager views the plain ; 

Nor ſprings direct, but riſing from the ground, 

Wheels on his paſterns with a circling bound ; 

High o'er the files appears his winding track, 55 

Alternate vary'd ſtill from white to black; 

Each vig'rous leap a double ſpace commands, 

And ſteady fixing on the third he ſtands. | 
The furious Queen, the ſoul of all the fight, * E 
Through all the field exerts ſuperiour might ; 19 1 " 
From ſide to ſide, from front to rear ſhe flies, 

Or ruſhes where the ſloping paſlage lies, 

Yet ſtill direct, by virgin ſhame forbid 

To bound o'er heroes like the circling ſteed : 

But ſkill'd in ev'ry other art of war, 165 

She darts like light'ning, and deſtroys afar, 

If from her own, or from th' oppoſing train, 


Fix'd in her road, no warriour intervene ; 


For 
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Cornipedum de more licet : non terminus olli, 

Nec curſiis meta ulla datur : quocunque libido 
Impulerit, licet ire; modd ne ex agmine quiſquam 145 
Hoſtilive, ſuove aditus * eunti. 

Nulli etenim ſuper cducto fas agmina ſaltu 

Tranſiliifle : equiti tantum hæc conceſſa poteſtas. 
Cautiùs arma movent gentis ne nine, 

In quibus eſt omnis ſpes, ac fiducia belli 10 
Omnibus, incolumi rege, ſtat cernere ferro ; 

Sublato, pugna excedunt, et caſtra relinquunt | 

Ille adeo in bello captus ſecum omnia vertit. 

Ergo, hærens cunctatur; eum venerantur, et omnes 
Agmine circumſtant denſo, mediamque tuentur : 155 
Utque armis ſæpe eripiant, ſua corpora bello 
Objiciunt, mortemque optant pro rege paciſci. 


Non illi ſtudium feriendi, aut arma ciendi : 
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For this alike bounds all the pow'rs of fight, 


23 


Save the proud ſteed that bears th' impetuous knight. 170 


Cautious the rival princes tempt the fray, 
For on their ſafety hangs the doubtful day: 
The King preſerv'd, the lab'ring war relies 


On arts and arms, with him the combat dies ; 


With him each chief deſponding quits the ftrife : 


So dear, ſo fatal is their Monarch's life. 
Careful he moves, his ſubjects circle round, 
And thick protect him with a living mound ; | 
Snatch him from fate, and ſlain in his defence, 
Pour out their lives, a ranſom for their prince. 
His ſtudy lies not to annoy the foe, 

But ſkilful guard againſt th' impending blow : 
Yet not the boldeſt may provoke his might, 

Or daring ſtand confronted in his fight ; 


His power in all directions awes the plain, 


Nor bears his hand the fov'reign ſword in vain. 


175 


180 


185 
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Se tegere eſt ſatis, atque inſtantia fata cavere. 

Haud tamen obtulerit ſc quiſquam impune propinquum 
Obvius ; ex omni nam ſummum parte nocendi 161 
Jus habet: ille quidem haud procurrere longius auſit; 
Sed poſtquam auſpiciis primis progreſſus ab aula 
Mutavit ſedes proprias, non ampliùs uno | 

u Ge bed farvulnerer halbem, 65 
Seu vim tela ferant nullam, atque innoxius erret. 
Hic mos certandi, hæc belli antiquiſſima jura. 

Nunc aciem inter ſe certantes cernite utramque. 

Sic ait : at quoniam, quoties fera bella fatigant 
Mortales, Superi, ſtudiis diverſa foventes, 170 
Ipſi etiam inter ſeſe 0 bellantur iniquis, 

Maximaque * 2 toto ardent prælia ccelo ; 


Juppiter omnipotens ſolio rex fatus ab alto 
Omnes 


3 


But, limited by laws, he ſtands debarr'd 

Of wide excurſions from his faithful guard, 
And, when the lab'ring war demands his aid, 
His efforts all by ſingle fteps are made, 
Whether he 0 to wound the hoſtile train, 


Or harmleſs wanders o'er th'embattled plain. 


Such are the rights, preſerv'd from earlieſt date, 


And ſuch the laws that rule each rival ſtate. 
Now turn, Cceleſtials, to a nobler ſight, 
Attend the moving hoſts, and view the fight. 
He ended; but, becauſe, when mortal fray 
Fatigues with lab'ring ſtrife the ſons of clay, 
The warring Gods in factious parties join, 


And mix with human force their pow'rs divine ; 


Leſt gath'ring ſtrength infectious wrath ſliou'd riſe, 


And rage begun on carth invade the ſkies, 


High from his throne all-pow'rful Jove commands 


That no Immortal join the liſted bands, 
E 
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Omnes abſtinuiſſe jubet . armis; 

Atque minis, ne quem 8 perterret acerbis. 175 
Tun Phœbum vocat intonſum, Atlantiſque nepotem, 
Egregium furto peperit quem candida Maia, 

Inſignes ambos facie, & florentibus annis, 

Nondum Mercurius levibus talaria plantis 

Addiderat : nondum Titania lumina agebat 180 
Per. liquidum curru gemmato Phœbus Olympum, 
Tantum humeros W inſignis, et crinibus aurcis. 
Hos Pater adverſis bin decernere juſſit 

Inter ſe ſtudiis, et ludicra bella ſevere; 

Ac partes tutari ambas, quas vellet uterque : 18; 
Necnon propoſuit victori præmia digna. 

Di magni ſedere: Deùm ſtat turba minorum 
Circumfuſa; cavept ſed lege, et ſcdere pacto, 

Ne quiſquam, voce aut nutu, ludentibus auſit 


Præviſos | 


CHE 9 & 27 
Nor favour cither hoſt with partial care 3 205 
And binds his fix'd decree with threats ſevere 3 
Then calls Latona's offspring, and the boy 
For cunning fam'd, Atlantian Maia's joy ; 
Equal in years, of equal beauty both, 
E'er manhood dawn'd upon the bloom of youth, 210 
Nor Hermes' feet had yet im prov'd their flight, 
With wings ſmooth-gliding through the realms of light ; 
Nor Phœbus, on the glitt'ring car of day, 
Steer'd his ſwift courſers through the ſolar way; 
His ſhoulders only bore the quiver's pride, 215 
And locks of gold fell waving by it's ſide. 
To theſe ſequeſter'd from the ſons of light, 
Their Sire commits the conduct of the fight; 
With {kill oppos'd to guide each favour'd hoſt, 
And rich rewards await the victor's boaſt. 220 

The chief were ſeated, while th' inferior crowd 


Of Gods around the rival armies ſtood ; 
| h E 2 ; But 
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Præviſos monſtrare iftus. quem denique primum 190 
Sors inferre aciem vocet, atque invadere Martem, 
Quaſitum : primumque locum certaminis albo 

Ductori tulit, ut quem vellet primus in hoſtem 
Mitteret : id ſane magni referre putabant. 

Tum tacitus ſecum verſat, quem 8 contra 195 


Conveniat, peditemque jubet procedere campum 


i 


In medium, qui reginam dirimebat ab hoſte. 


Ille gradus duplices ſuperat : cui tum arbiter ater 


Ipſe etiam adverſum reCto de gente nigranti 


Advenicntem hoſtem, paribuſque occurrere in armis. 
Stant ergo adverſis inter ſe frontibus ambo, 


In mediis campi ſpatiis, ac mutua tentant 


| Vulnera, nequicquam : neque enim vis ulla nocendi eſt 


Tramite agit peditem, atque jubet ſubſiſtere contra 20 


Armigeris, 
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But firſt enjoin d, each whiſper to confine, 
And each expreſſive look, and private ſign. 
And now the lots decide, no trivial chance, 225 
Which eager foe ſhall firſt in arms advance: 

'The urn decrees, "IR from the ſnawy train 

A champion firſt impell'd ſhou'd dare the plain: 
Thcir leader ſtraight ſurveys his troops with care; 
Weighs all their pow'rs ; then ſingles to the war 230 
A ſoldier light of foot who ſtood between | | 2 
The rival army and his lucid Qucen: vs 
Prompt he obeys, and o'er a double row 

Leaps from his ſtation, and defies the foe. 

To check his boaſting, from the ſable bands 235 
Advanc'd in equal arms a warriour ſtands. 

Thus front to front oppos'd, with fruitleſs ſhew 
They raiſe their ſwords, and meditate the blow ; 

On the ſame paſs each ſafe maintains his ground, 


For vulgar arms, are thus forbid to wound. 


L & 
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Armigeris, tractu dum miſcent prælia eodem. 205 


Subſidio ſocii dextra, lævaque frequentes 
Hinc atque hinc ſubeunt, late et loca milite complent, 
Alternantque vices: necdum tamen horrida miſcene 
Przlia, fed placidus mediis Mars ludit in armis ; 
Excurſuſque breves tentant, tutique tenent ſe. 210 
Jamque pedes nigri rectoris, qui prior hoſtem 


Contra lit, obliquum læva clam ſtrinxerat enſem, 


_— 


Atque album e mediis peditem citus abſtulit armis, 
Illiuſque locum arripuit præſtantibus auſis : 

Ah miſer ! inſtantem lateri non viderat hoſtem ; 215 
Ipſe etiam cadit, et pugnas in morte relinquit. 

Tum cautus fuſcz regnator gentis ab aula 

Subduxit ſeſe media, penituſque repoſtis 

Caſtrorum latebris extrema in fauce recondit, 


Er peditum cuneis ſtipantibus abditus hæſit. 220 
Nec 
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And now from either hoſt, to left and right, 

Their friends advancing fill the plains of fight; 

Nor yet fell ſlaughter ſtalks with horrid jar, 

But Mars ſtill gently ſports amidſt the war: 

By turns they tempt, by turns they ſhun the foe, 245 
And ſeem to dare, but ſtill avoid the blow; 

Till he, who foremoſt from the ſable lord 

Advanc'd, unſheaths oblique his ſecret word, 

And hurls a vulgar warriour to the dead, 

And fills the vacant ſeat his arms had made: 250 
Ah! blind to fate, nor ſces the vengeful foe 

Cloſe by his ſide with meditated blow ; 

Gaſh'd with a deadly wound he rolls along, 

And quits the field to join the Stygian throng. 

At this the Monarch of the fable crew, 255 
Cautious from out the royal tent withdrew 

Far to the camps extreme, and ſtood ſecur'd, 


By fronting files, and flanking tow'rs immur'd. 


And 
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Nec mora, ſurgit eques bellator lævus utrinque, 

Et mediis hinc inde inſultant cœtibus ambo, 
Alternique ruunt, et ſpargunt fata per hoſtes. 
Sternuntur pedites paſſim, miſeranda juventus, 

Quod nequeant revocare gradum : ſonat. ungula campo 
In medio, et totis miſccntur funera caſtris. 226 
Dum vero peditum intentus Latonius heros 

Czdibus inſtat atrox, equitemque per agminawerſat 
Vaſtatorem alz picez ; longe Arcada major 

Ardor agit tacitis jamdudum invadere furtis 230 
Magnum aliquid ; peditumque ultro ſæpe obvia tranſit 
Agmina, cornipedem ducens in prælia læ vum, 

Qui regi inſidias. 3 huc vertitur, atque . 

Per medioſque hoſtes impunè infrenis oberrat. 


Conſtitit, optataque diu ſtatione potitus 235 


Letum intentabat pariter regique, elephantique, 
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And now, detach'd from each ſiniſter wing, 


The bounding courſers to the combat ſpring J 260 

Smote by their ſolid hoofs, the pavement ſounds, 

And trampled ſoldiers groan with livid wounds, 

Unhappy youths ! that Gena ruſh on fate, 

Forc'd to advance, but fetter'd from retreat, 

But while Apollo chears his ſteed along, 265 

And ſcatters terror through the vulgar throng ; 

Th' Arcadian youth a bold exploit deſign'd, 

And the deep project labour'd in his mind: 

Slow to the left advanc'd, his ſable knight 

Winds o'er the ranks, and circles through the foe, 270 

Bent on the King, he ſhifts from row to row, 

And ſcorns each conqueſt of a vulgar foe : 

At length, unhurt, he gains th' important ground, 

Which wide expos'd the Monarch to his wound ; 

And where the elephant, whoſe threatſul tow'rs 275 

Roſe on the right, and teem'd with millive Show'rs ; 
F Though 
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Alæ qui dextro cornu turritus in auras 

Attollens caput, in 1 ſe mole tenebat. 

Delius ingemuit, clauſo ſuccurrere regi 

Admonitus ; namque indefenſum in morte elephantem 
Linquere ſe videt, atque ambos non poſſe periclo 24 
Eripere, et fatis urgeri cernit iniquis. 

Cura prior ſed enim eſt trepidum ane regem, 
Quem rapit in dextrum latus: at niger emicat enſe 
Strifto eques, et magnis elephantem intercipit auſis, 245 


Damnum ingens; neque enim eſt, ſævæ poſt virginis arma, 


Bellantum numero ex omni magis utilis alter. 


Non tamen impune evades, ait acer Apollo; 


Et peditum cuneis denſaque indagine cingit. 


Ille igitur trepidare metu, certique pericli 250 
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Though built of giant limb, and matchleſs ſtrength, 
Now trembling ſtood within his lances length. 
Apollo look'd, and ſaw his king diſtreſs'd, 
And in the reach of death his warriour beaſt : 280 
| Inward he groan'd, reduc'd to direful ſtreight, 
To ſuccour both furpaſs'd the pow'r of fate : 
The monarch therefore feels his aiding atm 
Born to the right, beyond the reach of harm : 
While the keen faulcion of the fable knight 285 
Meets the huge brute, and lops him from the fight ; 
Great was the loſs ; for great his pow'rs excell'd, 
Next to the Queen, and bulwark of the field. 
Yet ſhalt thou not eſcape, Apollo cries; 
Fierce rage vindictive darting from his eyes; 290 
Then ſtraight began to cloſe his thick'ning files, 
And hem the ſteed within the moving toils, 
Shudd'ring he ſtands, convuls'd with ſudden fright, 
Expos'd to numbers, -and depriv'd of flight : 

Fs :. Here, 


36 SCACCHIA. 

Fruſtra velle fugam : nam, hinc fata minatur Amazon, 
Inde obſtat conſerta phalanx : tandem altiùs a&to 
Virginis enſe cadit, pulchræ ſolatia mortis. 

Eſtuat alba cohors latere heu ! minus utilis uno, 

Et magis atque magis furit acri accenſa dolore. 255 
Sicut ubi dextrum taurus certamine cornu 

Amiſit, dum fe adverſo fert pectore in boſtem, 

Szvior in pugnam ruit, armos ſanguine, et alts 

Colla animoſa lavans : gemitu omnis ſylva remugit. 
Talis erat facies, ceſi poſt fata elephantis, 260 
Candentis turmz ; hinc furiis majoribus ardet 
Phoebus, et ultrices hortatur in arma cohortes, 


In ferrum et cædes pronus, cupiduſque nocendi; 


Incautuſque 
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Here, denſe with (; pears, a threatful phalanx ſtood, 295 
And there the Queen of Amazonian blood, 
The Queen, at length, inflicts the fatal blow, 
A death made glorious by ſo great a foe. 
Now vex'd, and vengeful, rag d the ſquadron white, 
With wounded wing, unballanc'd in the fight. 300 
As when a jealous bull, with furious haſte, . 
Impetuous ruſhing on his rival's breaſt, 
Feels hanging on his brow the bloody horn 
Wrench'd by the ſhock, and from it's ſocket torn, 
Fiercer he burns, and frantic to engage, 305 
Supports th' unequal war with doubled rage, 
Thick down his ſhoulders falls the clotted gore, 
And his hoarſe groanings make the foreſt roar, 
So rag'd the ſnowy troops, and ſuch the fight, 
When death had wrapt their elephant in night: 310 
Incens'd Apollo ſcorns each cautious art, 
Revenge alone impetuous ſwells his heart, 

1 Careleſs 
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Incautuſque ambas perdit ſine lege phalangas : 

Dumque hoſtes pariter cernat procumbere victos, 265 
Ipſe ſuos morti indefenſos objicit ultro. 
Mercurius, melior furto, cunctatur, et . 

Ufque alium ex alio ſpectando prævidet ictum. 

Sæpe ille, ex longo meditatus fata ſuperbæ 

Reginæ, peditem perdendum comminus offert, 270 
Diſſimulatque dolos ; mox pœnitet, et trahit alto 
Improbus, errorem fingens, ſuſpiria corde. 

Jamque ſagittiferi & dextro ſpicula cornu | 

Virginis in latus albentis tendebat : id hoſtis 

Haud primum ſenſit, peditemque trahebat in atram 275 
Lzva aciem, rerum ignarus : verum improba cladem 
Et tantas Erycina Venus miſerata ruinas, 


Incauto juveni furtim tacito innuit ore, 
Atque 
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Careleſs of ſchemes, to blood and laughter prone, 
He blends his foes deſtruction with his own, 

And, void of fear, and guardleſs in the ſtrife, 315 
Gives wound for wound, and ſquanders life for life. 
But Hermes, vers'd in fraud, with caution flow, 
Foreſees, prevents, and ponders ev'ry blow; 

Oft, while his plots advance, with diſtant aim, 

And urge ſly miſchief tow'rd the royal dame, 320 
He offers to the ſword ſome vulgar breaſt, 

Then feigns deception, and appears diſtreſs'd ; 
Shrouds his deep treaſon in a labour'd ſigh, 

And mourns the warriour whom he wiſh'd to die. 

At length, his ſubtle archer on the right 325 
Had bent his bow, and ſtrung his ſhaft for flight 

Full on the Queen, nor Phœbus ſaw the blow, 

But careleſs on the left annoy'd the foe ; 

Juſt then a footman of the vulgar train 

His heedleſs hand was cheering o'er the plain, 330 


Nor 
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Atque oculis ; Pho bo nam forte adverſa ſedebat : 
Nulla mora, ad m tus Divæ tremefactus Apollo 280 
Conſtitit, atque (culis late 3 circumſpexit ; 

Et ſubitò inſidias ſenſit, peditemque . 

8 contra impulerat dextra impiger ; atque periclo 
Reginam eripuit. tum Maia Atlantide cretus 
Littoreum cave conſeſſum vocibus implet, 285 
Reginam captam ingeminans : fremit undique turba 
Ccelicolim ſtudiis variis, ſeſeque tuetur 

Phœbus, et bis alto fatur de littore verbis. 

Quæ porrò invidia eſt dextram ludiera petenti 
Præmiĩa corrigere incautam, in meliuſque referre, 290 
Cum nec paCta vetent ? Quod 4 Maia ſate, poſthac 
Id ſedet omnino prohiberi ; lege caveto: 

Quique prior fuerit digitis impulſus in hoſtem, 


Sive 
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Nor yet diſmiſs'd : when Venus, where ſhe fat 
Oppos'd, and mourn'd his Queen's impending fate, 
Prompt to prevent the ſlaughter of the fair, 
With riod expreſſive, ſpoke the danger near. 
Quick, by the Goddeſs warn'd, Apollo ſtarts, 333 
And wide ſurveys the war in all it's parts ; 
Spies the deep ambuſh, and with active aid 
Retracts his man, and ſaves the trembling maid : 
But Maia's ſon makes ecchoing ſhores exclaim, 
Loud raging, and demands the captive dame : 240 
The murm'ring Gods in faEtious parties join, 
While Phcebus thus accoſts the pow'rs divine. 

In ſportſul combat, where's the mighty fault 
To check th' incautious hand with better thought ? 
No law forbids, nor am I yet afraid, : 345 


Tf Hermes wills it, let the law be made, 


Whatever warriour feels th' impulſive hand, 
That warriour moy'd ſhall change his former Stand, 
G Shall 
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Sive albus, piceuſque fuat, diſcrimine nullo 

Ille eat, et dubii ſubeat diſcrimina Martis. 295 
Dixit, et hæc toto placuit ſententia circo 

Ceelicolis: Venerem obtutu clam verſus acerbo 

Juppiter increpuit ; nec ſenſit filius Arcas: 

Sed puer ingemuit labefaCtus corda dolore 

Ingenti; vix ſe tenuit, quin ludicra caſtra, 300 

Injectiſque acies manibus confunderet ambas. 

Tum ſecum ſtatuit furtis certare, doliſque 


Omnibus, ac totis fraudes innectere caſtris. 


Jam tum igitur juvenem pharetratum in prælia ducens, 
Cornipedis ſimulare gradus jubet : ociùs ille 305 
Emicat, atque albæ reginæ fata minatur. 


Non Pliœbum latucre doli ſubriſit, et ore 


Verſus 
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Shall try the 0 of war, without recall; 6 
He ſpoke ; his ſentence pleas'd the crouded hall: 350 
While Jove's ſtern aſpect met the Cryprian Queen, 
And chid with frowns, by Mala's boy unſeen. 
Marr'd in his plot, and fruſtrate of his ſpoils, 
The baffled youth regrets his fruitleſs toils ; 
Rage ſhakes his reaſon, and he ſcarce refrains 255 
From mingling all the legions o'er the plains, 
But, ſtern revenge cloſe-working in his heart, 
He now reſolves on each deccitful art, 
And ſummons ev'ry fraud, and ev'ry wile, 
And cloſe beſets the camp with various guile. 360 | 
Thus fix'd, he leads his archer to the fight, ; 
 Train'd to the wheeliag movement of a knight: C 4 GY 
Circling he bounds, and draws his arrow keen, | 
And points the treach'rous weapon at the Queen. 
Nor 'ſcap'd the fraud Apollo's watchful look, | 365 
He ſmil'd, and, n to th' aſſembly ſpoke. 
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Verſus ad aſtantes, quamvis accommoda furtis 
Mercurio ſit — inquit; fraudique, doliſque, 
Callide Atlantiada, invigiles; haud me tamen ultra 3io 
F e erit: jamque, improbe, iniquam corrige dextram. 
Spectantum cunei ingenti riſere theatro, 

Atque Arcas, veluti deceptus imagine falſa, 

Summiſit buxum conceſſo in prælia greſſu | 


Arcum intendentem : vigilat jam cautus Apollo, zi; 


Fraudeſque, inſidiaſque timens, occultaque furta. 


Ille etenim perſæpe, manu dum ducit in hoſtes 
Alternam buxum, jus contra et fœdera pacta, 
Implicitans celeres digitos duo corpora bello 


Objiciat ſimul, obſervet niſi providus hoſtis. 320 


Jamque 
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Although our rival boaſts the thieving trade, 
And all his tricks with dextrous {kill are play d, 
Yet we have felt his ſecret arts before, 
And, once detected, he deceives no more: 370 
Then, crafty friend, relax thy treach'rous bow, 
And teach thine archer, how he ought to go : 
While thus Apollo mock'd th' Arcadian frauds, 
Loud laughter ſhook th' aſſembly of the Gods: 
The ſubtle youth detected, feigns ſurpriſe, 375 
AﬀeCts miſtake, and blames his heedleſs eyes; 
His archer, from th' illegal poſt he draws, 
And bids him move, 3 to the laws: 
But Phœbus watchful, by his dangers made, 
Suſpects each ſpot of fraud, and ambuſcade : 380 
Nor guards in vain, for elſe his rival's hands 
Entangled ſlily with the crouded bands, 
Wou'd urge the men by pairs, with dext'rous fleight, 
Unaw'd by juſtice, or the rules of fight. 
| "I | And 
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Jamque equitem contra nigrantem candidus arcum 
Intendens ſeſe oppoſuit pharetratus, et arcet | 
Reginz jugulo intentum : tum dexter oberrat 
Huc atque huc elephas, niveiſque exultat in armis. 
Hzſerat in medio, dominz, regique minatus 375 
Albus eques, ratus impune, et jam ſorte ſuperbus 
Nequicquam ſpoliorum animum paſcebat amore. 

Non tulit hanc ſpeciem juvenis pharetratus, et arcu 
Contendit calamum, ſeſeque immittit in hoſtem, 

Fata licet pedes intentet, moriturus in armis 330 
Inſigni pro laude: alvo mediz hæſit arundo 


Stridula, et ima chalybs deſcendit in ilia adactus. 
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And now a knight, from out the fable crew, 383 
Fierce threat ning, keeps the lucid Queen in view, 
Till ſtopt, reluctant, by a threatful bow, 

He wheels his ſteed, and ſhuns the feather'd blow : 
Whilſt the right elephant exulting moves, 

Protecting from his tow'rs the ſnowy droves. 390 
High on his courſer, now, a champion fair, 

Sccure in thought, attack d the royal pair; 

Fix'd by them both he ſtood, and long'd to rol 
In deeds of death, and fed his mind with ſpoil, 

This ſight an archer of the fable crew 395 
Indignant view'd, and ſtrung his pliant yew 
Ev'n though he ſaw the hoſtile ſword unſheath, 
Impatient in the ſprings of life to bathe ; 

Yet glory calls, and terrors loſe their weight, 

He'll Ke in am and ſhare a warriour's fate: 400 
Thus undiſmay'd, he ſteps from out the throng, 

And fits the ſhaft, and ſtrains the ſtruggling thong ; 


Quick 
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Volvitur ille excuſſus humique, et calcibus auras 
Verberat ; in ventos vita indignata receſſit. 

Inde ſagittiferum ſternit pedes : hunc pedes alter 335 
Hoſtili de plebe necat : . aſpera ſurgit. 

Turribus occurrunt ingenti mole kn : 

Sæva pharetrigeri TO ©: ſpicula nervis ; 
Quadupedumque gemit bicolor ſub verbere campus. 
Incaluere animi parte ex utrique, et in armis 10 
Concurrunt denſi: Gow omnis copia gentis 

Albzque picezque, duces, 1 phalanges, 
Confuſzque acies magno certamine totis 

Denſantur campis; virtus, * in unum 


Conveniunt : 
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Quick from the ſounding bow the plumy ſpear 
Shrill hiſſing ifſu'd through the liquid air ; 
Fix'd in the groin the feather met the ſkin, 
The bearded iron tore the parts within : 
Prone falls the knight ; his legs inverted riſe 
Quiv'ring in air, and pointed to the ſkies ; 
Pitch'd on the plain, he leaves his life behind, 
A breath unbody'd mixing with the wind; 


4.9 


495 


410 


The ſoldier then, who long had aim'd the blow, 


Sent the keen archer to the realms of woe 
While one of equal rank, with vengeful blade, 
Diſlodg'd his ſoul, to join the bowman's ſhade : 
Fierce. grows the fight: the elephants from far 
With claſhing turrets meet, and hideous jar; 
The quiver'd youth the twanging ſine w ſtrain, 
And hoofs thick rattling thunder o'er the plain 
Men, leaders, courſers, mix'd, diſpute the day, 


And every pow'r of war augments the fray; 
ee 


415 


420 


While 
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Conveniunt : hi nunc victores agmina verſa 345 
Aquore agunt toto; verſis referuntur habenis 

Nunc iidem, variantque vices, et fluctuat omnis 
Area bellorum : vaſti velut æquoris undæ, 

Siquando inter ſe, recluſo ©" ſæva 

Bella cient animoſi Euri, vertantque alen, 350 
Ionio in magno, aut nia Atlantco, 

Alternos volvunt procur va ad littora fluctus. 

At medias acies a: crudeſcit Amazon 

Candida, plena animis, b in millibus * 

N amque ſagittiferum n redienſque elephantem, 
Nigrantes ſternit; dextra, lævaque per alas 356 
F ulminat, atque manu ſpargens haſtilia Eat 

Bellanti dant tela locum, retroque reſidunt 


Hinc, atque hinc inimicz acies: per tela, per hoſtes 
Illa 
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While chance and valour, {kill and force unite, 
And ſtrain for conqueſt with collected might; 
Now theſe purſue, the rival ſquadrons yield, 
Now ſwift purſu'd, thoſe float along the field, 
So, when with warring rage the winds unbound, 425 
From coaſts opponent heave the deep profound, 
As each prevails, th' unſtable ocean roars, 
And waves alternate laſh the diſtant ſhores, 
Plung'd in the thickeſt of the hoſtile crowd, 
The fair-fac'd Amazon, all bath'd in blood, 439 
With fiery mien conſpicuous from afar, 
Shines forth diſtinguiſh'd in the blaze of war. 
And now an archer through the files of fight 
Swift ſhe purſues, and death o'ertakes his flight ; 
Then turning ſhort, ſhe meets the tow'ring beaſt, 435 
And hides her faulcion in his brawny cheſt. 
From fide to fide, her quivering jav'lins ſpring, 
And wound the battle in each diſtant wing; 

H 2 The 
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Ilh ruit pulchram in mortem; ſimul ultima tentat 360 
Caſtra, fugæ fidens, animoſque in bella viriles 

Sæva gerit ; penetrat cuneos, aperitque viam vi. 
Tandem fuſca cohors, nigrantiſque arbiter alæ 


Ipſe etiam arma ſuæ trepidus, vireſque, animoſque 


Virginis implorat : nulla eſt mora, fervida Amazon 36; 


Emicat, atque ardens paribus ſe ſiſtit in armis. 

Quem primum haſta, aut quem poſtremum, bellica virgo 
Demetis ; in quot humi candentia corpora linquis ? 
Gemlaniities volvuntur equi niveique nigrique, 

Et peditum cunei, dilectaque pectora Marti & 
Aligeri juvenes ineuntes bella ſagittä. 


Quis cladem fando illius, quis funera pugnz, 


Proſtratoſque duces ſperet ſe æquare canendo ? 


Sternitur omne ſolum buxo, atque miſerrima cxdes 


Exoritur: confuſa inter ſeſe agmina cædunt, 375 


Implicitæque 
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The ſtrength of heroes withers at her threats, 

And where ſhe rages all the war retreats : 449 
Far to the camp through foes, and darts ſhe ſpeeds, 
And'courts illuſtrious death by glorious deeds ; 

With ſpirits fraught, and might of manly ſource 
Tears thro' the ranks, and bears down force with force. 
At length, the ſwarthy legions, and their lord, 445 
Harraſs'd with toil, their Queen's relief implor'd ; 
Swift ſprung the dame of Amazonian race, 

Oppos'd in equal arms, with gloomy face : 

Fierce maid of war, what numbers then lay ſlain 
Mow'd by thy ſword, and bleaching on the plain? 450 | 
Ranks white, and fable, roll with wounded ſteeds, 
And youths that vex the war with feather'd reeds. 
What thought can equal, or what tongue diſplay 
The rout, the wounds, the tumult of the ſray ? 

Men pent in heaps, by flound'ring courſers' bruis'd, 45; 
Files diſcompos d, and battle all confus d; 

0 Undiſciplin d 
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Implicitzque ruunt albz, nigrzque phalanges : 
Sternuntur pedites, & corpora quadrupedantum. 
Nam verſæ inter ſe jactantes mutua tela 
Fœmineis ambæ nituntur Amazones armis, 
Uſque adeò certæ non . donec in auras 
Aut hæc, aut illa effundat cum ſanguine multo 
Sævam hs, ſola liquentes prælia morte. 
Interea amborum populorum rector uterque 


Captivos hoſtes, et victa cadavera bello 


Carcere ſervabant caſtris vicina, caventes 


Ne capti ſemel, aut obita jam morte jacentes, 

In vitam revocati, iterum certamina inirent. 
At lateri innixus Phcebeo Threicius Mars, 

JunEtus amicitia puero Arcadi, ſi quid amico 


Fata ſinant prodeſſe, animum per cuncta volutat, 


380 


385 


390 


Obſervatque 
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Undiſciplin'd retreat, and raſh advance, 

Entangling hoſts, and ſlaughter dealt by chance : 

For fierce the Amazonian dames engag'd, 

And ſhowr'd their jav'lins thick, and mutual rag'd ; 
Fix'd to the ſtubborn conflict on the field, 461 
And each proud heart determin'd not to yield, 

Till one in purple ſtreams has pour'd her life 

Oer the ting'd plain, and death diſfoly'd the ſtrife. 


Mean time the lord of each contending train 46 


In priſon ſafe ſecur'd the captive lain, 
Faſt by their camps, afraid, leſt haply ſped 
To night's dark ſhades, and number'd with the dead, 
Their arms again ſhou'd aid the lengthen'd ſtrife, | 
StoPn from the grave, and re- inſpir'd with life. 470 
But Mars, cloſe leaning on Apollo's fide, 
Yet ſtrict in friendſhip to th* Arcadian ty'd, 
Watching with buſy thought, if chance might lend 
Some lucky juncture to aſliſt his friend, 

; Now 
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Obſervatque omnes caſus: tum corpora bina 

Capta, pharetratum juvenem, peditemque nigrantes, 
Cctibus è functis jam vita, atque æthere caſſis 
Surripit, et caſtris rurſum clam immittit apertis. 

Ergo iterum gemini captivi prælia inibant ; 395 
Miſcebantque manus animoſi, atque arma ferebant. 
Haud ſecus (ut perhibent) cum Colchis nacta cadaver, 
Aut virgo Maſſylla recens ; cantuque triformem = 
Szpe ciens Hecaten, ac magni numina Ditis, 

Falſam animam inſinuat membris, auraſque loquaces ; 
Continud erigitur corpus, loquiturque, videtque, 401 
Er vos inter fruitur cceleſtibus auris. 

Non tulit indignum facinus Junonia proles 

| Mulciber, (ille dolum ſolus deprendit) et ore 
Inclamat, Phœbumque monet: Thrax palluit heros 405 


Deprenſus: Phœbo exarſit dolor oſſibus ingens. 
| Tun 
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Now filent drew from out the priſon's hold 
Two ſable bodies, lifeleſs all and cold; 
An archer one, and one of vulgar name, 
And ſoftly rang'd them in the liſts of fame : 
Thus then the captives reſcu'd into light 


Again advance, and threat, | and urge the fight. 


As when Medea, by the midnight gloom, 


Draws forth a ſhrouded carcaſs from the tomb ; 


And, mutt'ring o'er and o'er the magic ſpell, 
Cites the dread pow'rs of Hecate and Hell, 
A foreign ſoul the bloodleſs body warms, 
And mimic voice obeys th inſpiring charms, 


The pallid corſe immediate ſtarts from death, 
And ſpeaks, and ſees, and ſhares celeſtial breath. 


The ſhameful deed ſage Mulciber alone 


Perceiv'd, and warn'd aloud Latona's fon; 


57 


473 


480 


455 


490 


Deep ſtung with ſorrow, Phœbus view'd the fraud, 


While pale, detected, ſat the Thracian God. 
I 


But 
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Tum Marti Pater omnipotens iratus, iniqua 

Præſidia abduci, atque indebita corpora bello 

Protinus è caſtris jubet, atque retexere falſos * 

Hine atque inde ictus, ct cuncta in priſtina reddit. 419 
Jamque duces furiis ambo majoribus inſtant, 

Reginaſque ambas converſa per agmina 1 2 

C æde madent illæ toto æquore fata ſerentes : 

Conſidunt tandem obverſz, regeſque tuentur 

Quæque ſuum : ecce, autem bellatrix egmlnic albi 

A tergo ferro invaſit, ſtravitque nigrantem 4 

Ignaram: WY ipſa etiam cadit icta ſagitta, 

Ah miſera ! et ſpoliis haud longum exultat opimis, 

Convertere oculos ambæ hinc, atque inde cohortes ; 


| Atque 
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But Jove incens'd at Mars, ſevere commands 

Th? unlawful ſuccours, from the living bands 

Withdrawn, to reaſſume their captive ſtate, 495 

Diſqualify'd for war, and claim'd by fate ; 

Then bids each fide th? . ſtrokes reſtore, 

And range their warriours as they ſtood before. 

And now the chiefs returning, fierce engage, 

And mix the battle with revicke rage ; o 

The Queens advancing, ſhow'r their ſpears around, 

And ſlaughter d bodies ſtrow the hoſtile ground: 

Each halts at length protective of her lord, 

And for a moment reſts the toiling ſword : 

When lo! the fair-fac'd Amazon unſeen 595 

Gores through her back th' unwary fable Queen 

With mortal wound ; but falls amidſt her boaſt, 

Pierc'd by an arrow from the rival hoſt, 

To this ſad ſcene each army turns it's care, 

And ſolemn ſhews of grief ſuſpend the war ; 570 
12 Tears 
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Atque acies lachrymis et fœminco ululatu 420 
Ambas incubuiſſe putes, dum funera ducunt. 

Tum reges mœſtos ipſa ad prætoria denſi 
Agglomerant ſeſe dem; 1 omnibus idem 
Incumbit, par tempeſtas, par hauſit utroſque 

Diluvium populos ; et fant ſua vulnera cuique. 425 
Haud prorſus tamen ambobus defecerat omne 

Robur : opes reſtant, et ahi intacta juventus, 

Tres pedites tibi, Phœbe, ſagittifer alter, a ingens 
Bellua turrito dorſo ; totidemque tibi, AER 

Excepto elephante, alta qui nuper in aula, | 430 
Pace fruens, cecidit, poſitis inglorius armis, 


Eminus aligers percuſſus arundine peCtus. 
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Tears ſeem to fall from ev'ry warriours eyes, 

And fun' ral trains proceed with mournful cries. 

Each monarch now withdraws his trembling hoſt, 
Thick circling round him, to the fartheſt coalt ; 
Diſmay on ev'ry face, and dire affright 519 
Each viſage harrow'd by the ſtorms of fight; 

Alike the flood of war had ſwept their pow'rs, 
And wounds had fall'n on each in equal ſhow'rs. 
Yet ſtill fome few, ſome dauntleſs hearts remain'd, 
Nor were the ſprings of vigour wholly drain'd 1 
One archer, and one turret- bearing beaſt, 
With three ſtout foot the Delian ſquadron grac'd "IJ 
The ſame appear'd upon th' Arcadians ſide, 
An equal troop, with equal arms ſupply'd, 
Except his elephant, who whilſt afar 525 
He ſkulk'd inglorious from the toils of war, 
Pierc'd by a well-fledg'd arrow in the breaſt, 
Sunk with his uſcleſs arms in endleſs reſt: 


But | 
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Sed dexter abi reſtat eques imperditus : hauſit 

Cetera bellantum Mars 1 agmina, bellique 

Alek: florentes et deſolaverat aulas. 
At Cyllenzo juveni ſpes occidit omnis. 

Æſtuat, amiſſæ gentis memor, et ſu} pirat 

Heroas e tot fato corpora functa. 

Non tamen excedit pugna : fracta agmina bello, 

Relliquias tenues immitis Apollinis, aſtu 

Cautior in pugnam mittit, poſt funera tanta 

Si qua fata ſinant gentis ſarcire ruinas. 

It nigrum campis agmen, ſtat ubique morar!, 

Fortunamque omnem tentare, adituſque nocend?.. 


Exultat contrà non æquo prælia motu 


435 


449. 


445 


Cynthius 
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But in his place, a knight of gallant ſhew 

Still made his numbers equal to the foe. 530 
The reſt are nam'd no more, conſign'd to night, 

And deep o'erwhelm'd beneath the gulphs of fight ; 
While, by the waſte of war, the crouded halls 
Depopulate extend their naked walls, 

O'er his thin hoſt ſad Hermes * his eye, <2" 
Deſponding deep, and draws a lab'ring ſigh ; 
Laments his heroes, rank'd in war no more, 

But ſhades pale wand'ring on the Stygian ſhore. 

Yet quits he not the field, his ſhatter'd bands, 

Sad reliques of Apollo's ſlaught'ring hands; 540 
Cautious he guides along the dang'rous plain, 

If haply, though his choiceſt pow'rs lay ſlain, 

Some lucky moment might emerge from fate 

To ſpring freſh hopes, and fave a ſinking ſtate. 
Thus march'd the fable troop, with wiſe delay, 545 


Slow moving, watchful of the doubtful day ; 
Revoly'd 
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' Cynthius invadens : facies indigna cobortum, 


Heu! facies miſeranda ducum ; raro agmine aperta 


Caſtra patent late, viduatz et civibus aulz. 


Meerebant vacuis thalamis regnator uterque 


Jamdudum exoſi ſine conjuge tædia lecti. 450 
Primus = maneat quamvis immotus utriſque, 

Sors tamen ad nova conjugia, atque novos hymenæos 
Flectit iniqua. igitur primùm rex agminis albi 
Reginz comites olim, fidaſque miniſtras 

Regali invitat thalamo ; quæ, funera mœſtæ 455 
Poſt tera bellatricis herz, tela irrita bello 

Jactabant, acies inter cuneoſque nigrantes, 


Oppetere, amiſſæ dominæ pro cæde, parate. 
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Revoly'd each chance, and pry'd in ev'ry path 
Pervious to miſchief, or expos'd to death. 
Oppog'd the Cynthian ſtands, and braves the fight 
With equal numbers, but ſuperiour might : 559 
Alas! what troops, what chiefs, the face of war, 
How chang'd, how wretched ! naked camps afar ; 
And men thin ſcatter'd o'er forſaken plains, 
And regal ſcats reduc'd to wilder'd ſcenes. 
Each widow'd King a life of ſorrow led, 555 
And loath'd the ſilence of the lonely bed; 
True to their former loves they both remain' d, 
But fate ſevere to ſecond vows conſtrain'd: 
And firſt the ſnowy Prince to Hymen's rites 
The lov'd companions of his Queen invites, 860 
Theſe ſtill, with loyal hearts, her name rever'd, 
And prompt with fruitleſs arms, the battle dar'd ; 
Laviſh of life, defy'd the threatful blade, 
And toil'd to die revengeful of her ſhade. 

K But 
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Sed priùs explorare auſus ſedet, atque viriles 
Cunctarum ſpectare animos, ut digna cubili 460 
Intret in hoſtiles ſedes, atque ultima caſtra 
Hortaturque, jubetque ſupremam apprendere metam. 
Nulli fas ctenim regis ſperare cubile, 

acta vetant) niſi quæ per tela inveCta, per hoſtes, 
Tranſactis ſpatiis cunCtis impune ſuprema 1 
Attigerit prius adverſi penetralia regis. 

Arrexere animos famulz, pariterque per hoſtes 
Limitibus properant rectis: tamen ocior anteit 
Tertia quam dextro ducebat ſemita cornu, 

Exultatque, agitatque animo connubia regis : 470 


Nam comites ſpe ſublapſa ceſſere volentes. 
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But ſtill ſome bold exploit muſt firſt be ſhown 365 
To prove the worthy conſort of the throne, 
What ſpirits lift the maid, what active fires, | 
Who nobly to a monarch's bed aſpires. - 
She then, who firſt with dauntleſs courage gains 
The fartheſt limits of the hoſtile plains, 570 
And ſafe, through darts, and ſtern oppoſing bands, | 
Treads where the rival Kings encampment ſtands, 
Thus prov'd ſuperiour to her rival dames, 
Is chos'n to light her prince's ſecond flames. 
Swift ſtart th' impatient maids direct along $75 
Through ſpears protended, and a hoſtile throng ; 
But one, before the reſt directs her flight | 
Oer the third paſs that ſtretches to the right; | 
Exulting thought anticipates her ſtate, 
Already in her mind a monarch's mate; 580 
Her hopeleſs rivals own ſuperiour force, 
And willing top, and quit th' uneqrai courſe : 

| 5 Fame 
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Illa volat cœptis s | addidit alas 

Gloria præpetibus plantis, et plurima Webber 

Nulla obſtat mora, nec ſacinus prohibere tyranno 
Cura nigro eſt ; novaque ipſe etiam connubia tentat, 
Et vacuis thalamis alias inducere nuptas. | 476 
Ergo iter alternæ accelerant famulamque ſiniſtram 
Quarto limite agit, ſaltu ſed tardior uno, 

Parrhaſius juvenis : jamque imperterrita virgo 
Candida, facta potens voti, penetraverat omnes 480 
Sedes, atque alacris met conſederat alta. 

Tum rector jubet afferri ſellamque, tiaramque, 
Extinctæ ornatus, necnon fulgentia ſceptra, © 
Dignaturque toro meritam, optatiſque hymenzis. 


lratque eminus atrz. 485 
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Gaudet cana cohors, 


Haud 
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Fame wings her ſpeed, hope ev'ry nerve employs, 


And her big heart dilates with princely joys ; 
Nor ſtrove the fable tyrant to prevent 

The nuptial tye, for he himſelf intent 

On Hymen's rites, with equal ardor, led 

A ſecond conſort to the royal bed ; 

Prompt to his love advanc'd his future bride 
Through the fourth paſs, on the ſiniſter ſide ; 
Far tow'rd the goal her ample ſtrides were ſeen, 
Vet one ſtep ſlower than the ſnowy Queen, 
Who, now ſucceſsful in her great deſign, | 
Had paſs'd ſecure, and gain'd the utmoſt line, 


And proud receiving at the royal hand 


| 'The robes, the crown, the ſcepter of command, 


In all the pomp of pow'r majeſtic ſhone, 
Bleſs'd in her love, and ſeated on the throne, 


While each glad ſubject glow'd with loyal flame, 


And brav'd the foe, and hail'd the royal dame. 
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Haud lacrymas cohibet Maia ſatus, zthera voce 
Inceſſens, oiled pectore rupit amiCtus. 
Nigranti famulæ tantum gradus unus ad ipſam 
Reſtabat metam ah . ſed limite rec̃to 
Turritus fera fata elephas impunè minatur 
| Inſurgens, ſi ſupremam contingere ſedem 
Audeat, et toto caſtra obſidet ultima IMP 
Et pavidam obſervans extremis ſedibus arcet. 
Interea nova regali dignata daga | 
Connubio eæultans, toto dat funera campo. 
Illam tollit honos novus, et fortuna tumentem ; 
Fulminis in morem ruit, atque nigrantia ſævit 


Caſtra per, et ſedes, ac Gdera tertitat armis. | 


Horreſcunt faciem inviſam nigra agmina crude 


Virginis, atque imæ exoptant telluris hiatus. 


495 


500 


Diffugiunt 
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But Maia's ſon his broider d garment tears, 
And his moiſt eye the mark of ſorrow wears; 
His fable maid ſwift-ſpecding o'er the plains, 
While but one ſtep to future joy remains, 
Unhappy virgin ! ſees the trunky beaſt 6og 
Foe to her bliſs, of all the path poſleſs'd : 
Dreadful he ſtands, his nodding turret ſhakes, 
And threatens death, the next advance ſhe makes. 
| Mean time, the white virago lately led, 
With new-felc honours to the royal bed, 61⁰ 
To ſwell'd ambition gives the ſlacken'd reins, 
Like lightning ruſhing through the hoſtile plains ; 
_ Fills all the fable camp with dire alarms, 
And heav'ns high concave ecchoes to her arms : 
Her form terrific o'er the ſanguine field 675 
Makes leaders tremble, and whole ſquadrons yield: 
Far to the fields extreme dimenſions, where 


The regal ſtandard waves aloft in air ; 
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Diffugiunt trepidi vaſto irrumpente fragore 

Hoſte, metuque omnes acti glomerantur in unum, 
Aulai in medio juxta latera ardua regis. 

Haud ſecus alta boves ſparſæ per paſcua quondam, 

Ut ſenſere lupum venientem, protinus omnes 505 
Conveniunt trepidz, et fortem facto agmine taurum 
Ductorem armenti implorant, ipſique propinquant 
Certatim inter ſe trudentes cornua, rauco | 
Murmure ; mugitu longe nemora alta reſultant. 

At regina furens trepidos toto agmine victrix 519 
Impingens in terga, ipſique ante omnia regi 

Fata parans, pugnas alta ad prætoria miſcet : 

Nunc ruit huc, nunc huc ; tunc et, niſi læva fuiſſet 
Mens illi, poterat candentem invadere ſedem 

Limite in obliquum quarto, et concludere fauces. 51; | 


Ultimus 
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In heaps they roll confus'd, a routed band, 

And ſue protection at the royal hand. 620 
As when in ſome rich vale the lowing breed 

Crop the ſoft verdure, and enjoy the mead ; 
If from afar the prowling wolf appears, 
| Driv'n from their ſweet repaſt, with inſtant fears 
About the lordly bull they croud, they hide, 64; 
Implore his aid, and ſqueeſing fide by ſide, 

Their horns mix rattling, and their hollow ſound 
Makes ev'ry eccho of the hills rebound. 
The Queen thus raging, fills the camp with fear, 
Drives the black croud, and thunders in their rear; 630 
But chief ſhe ſeeks the ſable Monarch's fall, 

And ſpreads the battle round the palace wall : 

And now, if raſhneſs had not ſeal'd her eyes, 

Where the fourth paſs oblique allow'd ſurpriſe, 

One ſkilful * had his perſon ſeiz d, 635 
His nation conquer -d, and his palace a d, 
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Ultimus ille labor regi, gentique fuiſſet 

Nigranti, et fatis Arcas lugeret iniquis : | 

News erat hinc leti facilis via in ilia regis ; 

Nec poterat quiſquam ſe tantz opponere cladi. 

Scnſit Atlantiades tacitus, dubioque tremebant 520 
Corda meta : accelerare hoſtem jubet improbus, ictum 
Ne videat, verbiſque rapit per inania mentem, 
Caſtigatque moras, Adeon' juvat uſque . 

Nec pudor eſt? quæ tanta "0s ignavia ? ſic nos 
Increpitas ſemper cunCtantes impiger ipſe J 525 
Scilicet expeCtas dum nox certamina tollat ? 


His actus, peditem imprudens dum captat Apollo, 


Przteriit fortunam : alacer vocem cxtulit aſtris 


Lxtitia 
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And Maia's fon had wept the laſt diſgrace, 

The laſt misfortune of the ſable race; 

For all defenceleſs to the flop'ing blow 649 ; 

His monarch ſtood, and nought oppos'd the foe. 

Th' Arcadian youth perceiv'd the direful ſtrait, 

His Prince unguarded, and impending fate : 

Quick beat his heart, alarm'd with flutt'ring fear, 

While artful mov'd his ſpeech, and void of care, 64; 

Urging the foe, and ſtriving to provoke 

His hurry'd reafon to neglect the ſtroke : 

And is it thus, he cries, that we muſt ſtand 

Inactive, and attend thy ling'ring hand? 

In us the ſmalleſt pauſes meet with blame, 650 

While thy flow pond'rings are devoid of ſhame : 

Yet, wiſe perhaps, your fears expect till night, 

Withdraw the champions, and diſmiſs the fight. 

Chat'd with his words, the God advanc'd in haſte, 

And paſs'd the King, and pierc'd a vulgar breaſt, 655 
L 2 Cyllenius 
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Lætitid exiliens Cyllenius : inde periclo 

Regem ipſum eripiens, opponit Amazonis armis 539 

Haud invitum equitem, qui ſævos arceat iCtus. 

Tum ſecum meditans candenti * clephanti, 

Qui meta arcebat famulam ne regis iniret 

Conceſſos thalamos, curvato perculit arcu : 

Concidit, atque ictu tellurem bellua vaſto 0 

Pulſavit mcriens ; dum regi intentat Apollo 

Nequicquam exitium : tum metam impunè miniſtra 

Nigra tenet, (nec Phoebus obeſt) jam regia conjux. 
Jamque alacres paribus certimina viribus ambo 

Rurſum ineunt, 3 ferunt in bella ſecundas. 540 

Tum, quanquam ambiguz ſpes ſint, incertaque belli 

Alea adhuc, tamen, ac ſi palmæ certus, et omne 

Diſcrimen poſitus fit ſupra, gaudia ficto 

Ore puer Maiz ſimulat, * ſuperbit 


Improbus, 


. 


Cyllenius bounds, with quick'ning joys elate, 
And wreſts his Monarch from the hands of fate, 
Then, fixing a couragious knight between, 
Repels the fury of the martial Queen. 

And now while Phcebus tolls with fruitleſs pain, 
And ſtrives to take the refcu'd king in vain ; 
The threatful elephant, . wayward force 
Stop'd the black maiden in her nuptial courſe, 
From a fleet arrow feels the deadly wound, 

And cumb'rous falling ſhakes the ſolid ground ; 
Then ſwift the virgin, freed from all her dread, 
Leaps to the goal, and gains the royal bed. 

And now, with equal arms on either fide, 
Each Monarch brings to war his ſecond bride ; 
When, though as yet no certain hopes prevail, 
And the pois'd battle hangs in even ſcale, 

The fon of Maia, with diſſembled boaſt, 
Inſults the guardian of the {ſnowy hoſt ; 
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Improbus, inſultans, aſtis genus, et ſua creber 545 
Vocibus extollens, albæ premit arma cohortis. 

Quem ſic deprenſa juvenis Latonius arte 

Increpitat : nondum extremam dubio ultima bello 
Impoſuit fortuna manum, et jam voce ſuperbis. 
Proinde mihi inſulta, et tumidis reple omnia verbis, 530 
Certa tuum annuerit tibi cùm victoria Wem. 

Sed jam nulla mora eſt; tua nunc, nunc irrita Go 
Dicta manu. hæc fatus, reginam hortatur in hoſtes. 
Continuo exoritur magnum certamen, et ingens 

Hinc atque hinc rabies; dum fixum vincere utriſque. 
Audentes in tela ruunt: ſtat multus ubique 556 
Terror, ubique pavor, mortiſque ſimillima imago. 
Nituntur 3 . ſeſeque viro vir 

Obtulic : invigilant caſtris avertere peſtem 


Quiſque 
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Purſues him with the craft of airy threats, 

And vaunts himſelf ſuperiour to the fates : 

But Phoebus, long acquainted with his art, 
Retorting thus, corrects his pride of heart. 

Ar leaſt, coy fortune has not yet reveal'd 

Whoſe conqu'ring forces ſhall poſſeſs the field, 
Some heroes unapall'd yet ſtand their ground, 
Nor deem to fly before thy boaſtful ſound ; 
Then vaunt thy proweſs, and inſult at will, 
When victory ſecure, has crown'd thy {kill ; 
But mark how thus our arms reſtrain thy tongue ; 
He ſpoke, and urg'd his glitt'ring Queen along. 
Now the rous'd battle-roars with martial cry, 
Each party fix'd to conquer, or to die; 
Dauntleſs they meet, they ruſh upon the wound, 
And fear, and terror courſe the hoſtile ground; 
Man charges man, and ſhield oppoſes ſhield, 
And death's dark ſhadow low'rs upon the field : 
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Quiſque ſuis, hoſtemque fugant, hoſtiliaque ipſi 560 
Caſtra petunt, variantque vices, fortunaque ludit 


Spe cupidos, et corda morz impatientia torquet. 


Funera ſpargebat fuſcæ regina cohortis 


Per medias animoſa acies: non æmula contra 

Oppoſuit ſeſe virgo, ſed calle per hoſtes 565 
Secreto interea regis tendebat ad alta | 

Limina : dein ſubitò captis cuſtodibus arcis 

Irruit, atque aditus irrumpens obſidet aulam, 
Intentatque necem regi. tum nigra virago, 

Poſtquam altis vidit canam in penetralibus hoſtem, 570 
Cæde madens ſtrages citò linquit, et imperfecta 
Funera, et acta peder retro exanimata repreſſit; 

Nec timuit mediam ſe certæ opponere morti, 


Et patriz, et trepido properans ſuccurrere regi. 
Hic 
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By turns they guard their camps remoteſt row, 

By turns explore the quarters of the foe ; _ 

Shift ſtations, vigorous charge, or ſhrink afar, 

As changing fortune turns the wheel of war : 695 
The ſable princeſs, raging far and wide, 

Diſtributes plenteous death on ev'ry ſide; 

Nor to oppoſe her march'd the rival Queen, 

But, paſſing through the foe by ways unſcep, 

Works to the palace gates her ſecret path, 700 
Secures the guards, and threats the King with death. 
The black virago, when ſhe ſpy'd afar 

The royal manſion made the ſcene of war, 


Stop'd her rais'd ſword, nor made the blow compleat, 
But left the foe beneath unfiniſh'd fate; 705 
All bath'd in blood, with ſlaughter out of breath, 
Fearleſs ſhe ruſhes through the roads of death; 
Her nerves with more than mortal vigour ſpring, 
To fave her nation, and protect her King. 

„ M | But 
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Hic ahud majus Phœbo, graviuſque dolendum 575 
Objicitur : nam cornipedem Cyllenius atrum | 
Huc illuc agitans campo inſultabat aperto. 
Ardet equus, ſaltuque furit ; nec deſtitit auſis, 
Donec, reginæ pariter regique minatus, 
Optatam tenuit ſedem, exitioque futurus 580 
Aut huic, 5 illi, nigrantibus obſtitit armis. 
Ut vidit, triſti el peCtore Apollo 
1 8 ; "9-7" genis non defuit humor. 
Et jam jam labi, atque retro ſublapſa referri 
Spes omnis, fluxz vin averſa Deum mens. «53; 
Arcas ſucceſſu exultans, ac munere Divim 


Lztus, ovanſque, animum vocemque ad ſidera tollit ; 


Et tandem rediit vigor in præcordia victo. 


. Protinus 
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But now a deeper ſcene of grief appears, 710 
And ſhakes Latona's fon with boding tears, 
A fable knight, by Maia's youth impell'd, 
Wheels with indenting curvet o'er the field; 
The trampled infantry reſiſt in vain, 
He drives o'er heroes, and inſults the plain; 715 
Then ſtops, and waves his ſword with ſudden gleam 
O' er the pale Monarch, and his royal dame, 
One doom'd, at leaſt, to mingle with the dead, 
Snatch'd from ſhort pleaſures, and the nuptial bed. 
Apollo ſees, and groans with inward woes, 720 
While down each cheek the drop of ſorrow flows; 
His hopes roll back, his fancy'd laurels die, 
And fortune frowns, and heav'n averts it's eye. 
Not ſo th' Arcadian, his exulting voice 
Makes ev'ry eccho with his ſoul rejoice ; 725 
Rais'd to the-topmoſt ſpoke his fortunes roll, | 
And dawning conqueſt beams upon, his ſoul ; 
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8 incluſam ſeriens ſub tartara mittit 

Reginam, et ſpoliis potitur non ſegnis opimis : 590 
Tantum olli bellator equus cadit, ilia foſſus 

Ultoris ferro regis. nondum tamen expes 

Phœbus abit, ſed pugnat adhuc: atque agminis albi 
Relliquiz, pedites duo, et arcu inſignis eburno 

Martis amor juvenis, nequicquam bella laceſſunt. 503 
Audentes facit amiſſæ ſpes lapſa ſalutis, 

Succurruntque duci labenti in funera: ſed non 
Talibus auxiliis, nec defenſoribus iſtis 

Tempus eget: toto Maia ſatus æquore ſævit. 

Inſtat vi multa nigra virgo, ſeptaque regis 600 
Circuit, excidium intentans, hac perfurit, atque hac : 
Nec requievit enim, donec certamine iniquo 


* RKelliguias 
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The helpleſs maid he hurls to Pluto's reign, 
And tears the regal trappings from the ſlain, 
While his pierc'd courſer feels the monarch's blade, 730 
Too mean a victim for a princely ſhade. 
Nor yet the heart of Phcebus deigns to yield, 
But ſtill with ſhatter'd force maintains the field ; 
Two common ſoldiers ſtill reſiſt the foe, | 
And one bold champion with the bended bow; #735 
Theſe circling round their ſinking monarch rear, 
And ſtern exert the vigour of deſpair : 
But war, now ſtruggling in it's laſt decays, 
Reſumes no ſpirits from ſuch helps as thele ; 
The fon of Maia, raging far and wide, 749 
Awes the deſerted Field from ſide to fide ; 
His gloomy princeſs, ſtorming o'er the plain, 
Hems in the monarch, and his feeble train, 
Nor ſtops, relentleſs till th unequal ſtrife 
Had ſwept his poor remains of aid from life, 745 

Torn 
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Relliquias gentis candentis, et ultima bello 

Auxilia abſumpſit. medio rex æquore inermis 
9 amiſſis ſociis ; velut æthere in alto, boy 
Expulit ardentes flammas ubi lutea bigis 

Luciferis Aurora, tuus l. ignis 

Lucet adhuc, Venus, et cœlo mox ultimus exit. 
Nulla ſalus illi ſuperat, ſpes nulla ſalutis: 

Non tamen excedit victus, ſed claudere ſeſe 610 
Hoſtiles inter cuneos, impunè per enſes 

Adtus, avet, donec nuſquam ſpatia ulla ſuperſint 


Effugiis. nam fi nemo illi fata minetur, 
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Torn from their lord, and in oblivion loſt, 
A nameleſs nation, and a lifeleſs hoſt, 
Sole on is plain a hapleſs prince appears 
Expos d, unguarded to a hoſt of ſpears ; 
As when high-rais'd in heav'ns ſerene expanſe, 750 
Aurora's ſteeds the ſaffron morn advance, - 
And, diſtant beaming, with ſuperior light 
Put ev*ry leſſer fire of heav'n to flight, 
Thy lamp, fair Venus, ſparkles yet on high, 
And ſtill diſputes the empire of the ſky ; 755 
With fainting rays ſupports a feeble reign, 
And laſt extinguiſh'd ſhuts the ſpangled ſcene : 
Thus ſtands the monarch in diſtreſſes great, 
Robb'd of defence, of hope, the wretch of fate; 
Yet ſtoops he not beneath th' impending blow, 760 
But, active ruſhing through the crouded foe, | 
Attempts ſome ſhelt'red ſtation to ſecure, 
Where hoſtile bands his further flight immure : 
| For 


oec. 
Nec ſuperet ſedes, . impune capeſſere poſſit; 
Nil tantorum VEL. impenſis foret omnibus actum; 
Sed labor effuſus fruſtra, vireſque fuiſſent | 616 
Nec titulos quiſquam, aut viftori: nomen haberct. 
Ergo per vacuas ſedes, define: caſtra 
Nunc huc, rurſum illuc, * implicat orbes 
Diffugiens: niger inſequitur rex æquore toto, 620 
Atque fugz ſemper ſpatiumque abitumque relinquit. 
Pott, ubi ſupremo tendentem limite greſſum 
Vidi, reginam ſedes ſerrare ſecundas 
Juſſit, ab anguſtis ne ſe ille abducere poſſet 

Ordinibus ; 
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For thus the ſtated rules of arms declare, 
| That when the Prince maintains unequal war; 765 
If chen, ſurrounded with ſuperior might, 
He ſtands ſecure, but periſhes by flight; 
His eager rival muſt ſuſpend the blow, 
Nor wreak mean vengeance on th' impriſon'd foe ; 
No laurels then are gain'd, no victor's boaſt, 770 
But all the labours of the field are loſt. 

For this, through empty camps, and deſert ways, 
With tim'rous ſteps th' unſtable Monarch ſtrays, 
This way, and that, with wand'ring errour wheels, 
While the black tyrant cloſe purſues his heels, 775 
Still leaving to his flight ſome pervious path 
Deceitful, leading to the realms of death. 
At length he ſees his feeble foe compell'd 
To take the fartheſt line that bounds the field, 
When ſtraight his warriour dame receives command 780 
On the next paſs to take her watchful ſtand, 
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Ordinibus; tantumque fugæ miſero ultima reſtat 62g 
Linea: tum ſeſe contrà niger æmulus inferr 

Dux gentis TIM gradu ; ſedes tamen una 

Alterum ab alterius contaCtu ſummovet uſque, 

Ut verd contra exultantem victus, et expes 

Conſtitit "WY fortunam nacta virago 630 
Extremam inſiliit ſedem, totoque minatur 

Limite: nec miſero reſtat locus ampliùs uſquam. 
Tandem illum ſurgens virgo crudelis in enſem 
Immolat, et finem inpoſal ſors aſpera pugnæ; 

Ingenti Superim plauſu, et clamore ho. 635 


Victor Atlantiades exultat littore toto 


Improbus, 


— 
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There guard leſt he eſcape, and cloſe confine 


His narrow wand'rings to the utmoſt line : 


Then moves the monarch on with near advance, 


And threats his rival with extended lance : 785 


Yet ſtill one ſtation's length prevents the blow, 

And wretched reſpite racks the trembling foe. 

While thus confin'd before th? exulting lord, 

He ſtood deſponding, deſtin'd to the ſword, 

The black virago ſeiz'd the utmoſt ſeats, 799 
And death hung threatful o'er his laſt retreats ; 

Not long, for fierce the Amazonian maid, 


By fortune favour'd, on her pointcd blade 


Impales the victim, and concludes the fray, 


The Gods acclaiming to the well-fought day. 795 
Th' Atlantian victor, loud exulting, roars, 

And triumph ecchoing rolls along the ſhores: 

With ſcornful ſmiles he mocks his conquer'd foe, + 

Inſults his tears, and wantons in his woe : 
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Improbus, et victo inſultat, ridetque dolentem : 
Quem Pater omnipotens ad ſe vocat, et dat habere 
Felicem virgam, qui puras evocet umbras 
Pallenti Styge, ut infectum ſcelus eluit ignis: 640 
Quaque Erebo damnet ſontes, et carcere covco p 
Detque adimatque oculis ſomnos ; et funere in ipſo 
Lumina lethzo claudat perfuſa ſopore. 
Mox verd gratum ludum mortalibus ipſc 
Oſtendit Deus, et morem certaminis hujus 645 
Italiæ primum docuit celebrare colonos. 

| Namq;olim, ut perhibent, dilectam Scacchida, quanon, 
Inter Seriadas præſtantior altera Nymphas, 


; Compreſſit 
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Him the great ruler of th* Olympian hill 900 
Calls to his Throne, and ** rewards his ſxill. 

*© Thine be the prize, to wave with awful hand 

” Twiſted in magic wreaths a wond'rous wand, 
With this to reſcue from infernal ire 

« Pale ſhades refin'd from droſs by penal fire, 80g 
The guilty ſoul in Stygian chains to tye, 
Or baniſh ſleep, or ſeal the watchful eye; 

In fates hard graſp, to calm the ſtruggling breath, 
* And pour ſoft ſlumber on the hour of death. 
Thus from the Gods the game derives it's birth, 810 
The gift of Hermes to the ſons of earth. 

Heſperia's ſons, firſt patrons of the ſport, | 

From ſage- recorded ſtory thus report: 

That lovely Scacchis, once the faireſt dame 

Of all the Nymphs that haunt the Serian ſtream, 815 
As fearleſs on it's flow'ry banks ſhe ſtood, 

And fed her ſilver. ſwans that ſkim'd the flood, 


Surpriz'd 
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Compreſſit ripa errantem, et nil tale putantem, 

Dum paſcit niveos herboſa ad flumina olores. 650 
Tum bicolorem illi 3 dedit, atque pudoris 
Amiſſi pretium, vario ordine picturatam 


Argentique aurique gravem tabulam addidit, uſumque 


Edocuit : Nymphæque etiam nunc ſervat 1 

Et a ludus, aid quem maxima Roma, 655 

Extremæque hominum diverſa ad littora gentes. 
Omnia quæ * quondam RY) ferre ſolebant 


Seriades, patrii canerem dum ad flumina Seri. 


Surpriz'd unguarded, loſt her virgin charms, 

Claſp'd in the ſon of Maia's forceful arms. 

Th' cnamour'd youth to expiate the deed, 320 
And ſooth the bluſhing ſorrows of the maid, 
Preſented to the fair a curious frame, 

The ſcene of mimic war, and field of fame; 

(It's ſilver rim, with figur'd gold emboſs'd, 

Enclos'd an ebon, and an iv'ry hoſt;) 825 
Then taught the laws that rule the ſubtle game, 

And crown'd his preſent with the virgin's name. 

5 The {port records the virgin's honours ſtill, 

Dear to the miſtreſs of the ſey'n-fold hill, 

| And, celebrated wide, her fame diſplays, $30 
Where carth' s extremes are waſh'd by diſtant ſeas. 

| This from the Nymphs that guard the Serian fiream, 
In Life's freſh period to their Poet came, 

While youthful o'erheir ſilver forings he hung,. 

And ſportive by his native waters ſung. $35 
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